
 

 

Гу Яньвэй подумала, что Гу Руочу украла черную карточку Хо Наньчэня.

 

- Твой брат сам дал мне эту карточку.

 

Гу Руочу говорила правду, но Хо Цзинцзин лишь презрительно улыбнулась: - Ты врешь! Моему
брату и в голову не приходило подарить мне такую карточку. Как он мог отдать ее тебе!

 

- Твоя логика такая забавная. Ну и что с того, что твой брат не отдал ее тебе? Неужели ты
думаешь, что ты так важна для моего мужа?

 

Хуо Цзинцзин посмотрела на Гу Руочу и стиснула зубы.

 

Гу Руочу увидела ревность в глазах Хо Цзинцзин и поняла, что она задела ее за живое. Она
должна закончить их спор до того, как он обострится.

 

- Я не стану спорить с идиотом. У меня нет привычки делать их счастливыми.

 

- Гу Руочу! - Хо Цзинцзин в гневе топнула ногой. - Не думай, что мой брат действительно
влюбится в тебя. Мечтай дальше! Скоро я вышвырну тебя из нашего дома! Бессовестный вы
шлюха!



 

Гу Руочу холодно посмотрела на нее и расхохоталась.

 

- Это ты? Дочь любовницы? Ты действительно думаешь, что семья Хо - твой дом? Любят ли
члены семьи любовницы воровать чужие вещи?

 

Слово "госпожа" снова спровоцировало Хо Цзинцзин. Выражение ее лица резко изменилось,
когда она сердито прорычала: - Гу Руочу, не думай, что ты невинна. Ты украла мужчину своей
сестры. Ты развратная шлюха! Ты просто шлюха, которую могут растоптать тысячи людей...

 

Гу Яньвэй не сказал ни слова. Однако, когда она думала о том, как Гу Руочу превратилась из
дикого цыпленка в Феникса после женитьбы на Хо Наньчэнь, она чувствовала себя так, словно
ее укололи иглой.

 

Она не могла смириться с тем, что ее сестра, всегда находившаяся в невыгодном положении,
вдруг стала такой высокомерной.

 

Эмоциональный обмен репликами между Гу Руочу и Хо Цзинцзин заставил присутствующих в
магазине жаждать большего драматизма.

 

Они не могли не слушать незаконнорожденную дочь семьи Хо.

 

Редко случалось, чтобы грязное белье богатой семьи Хо стирали так открыто.

 



Когда голос Хо Цзинцзин затих, звонкая пощечина прилетела ей на лицо.

 

Хо Цзинцзин внезапно испустил крик. Она получила такую сильную пощечину, что ее тело
дернулось в сторону. Она закрыла лицо одной рукой, приходя в себя после первой пощечины.

 

Гу Руочу даже не пошевелилась. Когда она покупала себе платье, то увидела, как в магазин
вошел Хо Наньчэнь. Должно быть, миссис Хо попросила его заехать за ней.

 

Она спокойно провоцировала Хо Цзинцзин, ожидая момента, когда Хо Наньчэнь придет в
ярость.

 

Ни один мужчина не потерпит такого публичного унижения своей жены.

 

Конечно же, Хо Наньчэнь наконец-то устал от оскорблений Хо Цзинцзин в адрес своей жены и
подошел к ним, когда они спорили.

 

Хуо Цзинцзин, наконец, восстановила свое душевное равновесие, как она смотрела на Хо
Нанчэня.

 

- Старший Брат!

 

Ее глаза были красными, когда она с жалостью смотрела на чрезвычайно холодное выражение
лица Хо Наньчэня.



 

- Старший брат, ты действительно ударил меня! Ты действительно ударил меня из-за этой
женщины!

 

- Повтори еще раз! - Хо Наньчэнь был холоден, как адский Асура. Он поднял руку и притянул
Гу Руочу в свои объятия.

 

Гу Руочу была ошеломлена тем, что он встал на ее защиту в такой необузданной манере. Она
не сопротивлялась.

 

- Президент Хо!

 

«Хо Нанчэнь!»

 

Гу Яньвэй помогала Хо Цзинцзин устоять на ватных от страха ногах.

 

Сердце продавщицы бешено заколотилось, когда она увидела Хо Наньчэня собственной
персоной. Она пристально посмотрела на него.

 

- Что случилось?

 

- Спроси ее сам. Она необъяснимо полна сквернословия и совершенно невоспитанна.



 

Взгляд Хо Наньчэня скользнул по Хо Цзинцзин, заставив ее вздрогнуть. Она всегда знала, что с
ее старшим братом трудно иметь дело.
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